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01. “Mimos de jardim”, nº1 (“Garden delicate gifts” #1), 2012. Instalação com gra-

ma sintética, mimosa pudica – também conhecida como Maria dormideira, Dorme 

Dorme – e pedras tingidas de azul. (Installation with synthetic grass, Mimosa pudica 

– also known as “sensitive plant”, “touch-me-not” – and blue-dyed stones.)

02. “Espera em paisagem azul” (“Waiting on blue landscape”), 2012. Instalação de 

letras plásticas soldadas em tela de polipropileno, utilizada em proteção de obras 

da construção civil – excertos de Cartas a um jovem poeta, de Rainer Maria Rilke. 

(Installation of plastic letters fused to a polypropylene mesh, used in the protection 

of civil construction works – excerpts from Letters to a Young Poet, by Rainer Maria 

Rilke.) OBS.: Este trabalho integra o Projeto Free-way [Prêmio Rede Nacional, 

Funarte/MinC 2011], realizado em parceria com o artista e cineasta Rodrigo John. 

(Note: This work is part of the Projeto Freeway [Prêmio Rede Nacional, Funarte/

MinC 2011], performed in partnership with artist and filmmaker Rodrigo John).

03. Desenho nº 16, série “Área de cultivo” (díptico), (Drawing #16, “Cultivation area” 

series, [diptych]), 2012. Aquarela, lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, giz de 

cera, pastel seco, sobre papel Canson. (Watercolor, color pencil, calligraphy ink, 

India ink, crayon, and dry pastel, over Canson paper). 21x14 cm (cada/each)

04. “Mimosa pudica e outros mimos”, série “Experimentos no jardim” (Mimosa 

pudica and other delicate gifts, Garden experiments series), 2012. Fotografia digital, 

impressão jato de tinta sobre papel Matte (Digital photography, inkjet printing over 

matte paper). 30x20 cm, 20x25cm

05. “Homenagem a Escher”, série “Manuscritos” (“Homage to Escher”, “Manuscript” 

series), 2012. Fotografia digital, impressão jato de tinta sobre papel Matte (Digital 

photography, inkjet printing over matte paper) 26x15cm (cada/each)

06. “Quando o céu cabe na palma da mão”, série “Meu corpo é o jardim” (“When 

the sky fits in the palm of the hand”, “My body is the garden” series), 2012. Fotografia 

digital, impressão jato de tinta sobre papel Matte (Digital photography, inkjet printing 

over matte paper). 30x25cm, 20x25 cm

07. “Quando o rio cabe na palma da mão”, série “Meu corpo é o jardim”, (“When the 

river fits in the palm of the hand”, “My body is the garden” series), 2012. Fotografia 

digital, impressão jato de tinta sobre papel Matte (Digital photography, inkjet printing 

over matte paper). 10x15cm (cada/each)

08. Sem título, Série “Assombros”,  (Untitled, “Atonishment” series) 2004-2012. 

Técnica: Digitalização de quimiograma – desenho com químico sobre papel 

fotográfico – e impressão sobre papel matte (Technique: chemigram – chemical 

drawing over photographic paper – digitalization and printing over matte paper). 

55x80cm

09. “Tipografia experimental”, nº1, (“Experimental typography”, #1), 2012. Fotografia 

digital, impressão jato de tinta sobre papel Matte (Digital photography, inkjet printing 

over matte paper). 55x80cm

10. “Tipografia experimental”, nº2, (“Experimental typography”, #2), 2012. Fotografia 

digital, impressão jato de tinta sobre papel Matte (Digital photography, inkjet printing 

over matte paper). 55x80cm

11. “Tipografia experimental, nº3 – sob a constelação de Scorpius” (“Experimental 

typography, #3 - under the Scorpius constellation”), 2012 Instalação de letras 

estofadas – tecidos plush, velboa, atoalhado com fibra de silicone), tatame EVA 

e letras plásticas soldadas no teto.  (Installation of stuffed letters [fabrics: plush, 

velboa, and terry fiber with silicone], EVA mat, and plastic letters fused to the ceiling. 

Diâmetro (diameter) : 3,20m OBS.: Este trabalho foi realizado em parceria com a 

designer de moda Emilia Marques Premaor e a costureira Izabel Cristina Marques. 

(Note: this work was performed in partnership with fashion designer Emilia Marques 

Premaor and seamstress Izabel Cristina Marques.)

12. “Pensamento em nuvem” (“Cloud thought”), 2012. Fotografia digital, impressão 

jato de tinta sobre papel Matte e letras plásticas soldadas na parede – excerto de 

O estrangeiro, de Charles Baudelaire. (Digital photography, inkjet printing over matte 

paper and plastic letters fused to the wall – excerpt from The Stranger, by Charles 

Baudelaire.).55x80cm (foto/photo)

13. Desenho nº 18, série “Área de cultivo” (díptico) (Drawing #18, “Cultivation área” 

series, [diptych]), 2012. Aquarela, lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, giz de 

cera, pastel seco, sobre papel Canson.Aquarela 300g (Watercolor, color pencil, 

calligraphy ink, India ink, crayon, and dry pastel, over canson Aquarela paper, 

300g). 42x59cm (cada/each)

14. Desenho nº 20, série “Área de cultivo” (díptico), (Drawing #20, “Cultivation 

area” series, [diptych]), 2012. Aquarela, lasca de pedra, mariposa, lascas de tintas 

solidificadas, lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, giz de cera, pastel seco, 

alfinetes sobre papel canson (Watercolor, chipped rock, moth, chipped solidified 

paint, color pencil, calligraphic ink, India ink, crayon, dry pastel, pins over canson 

paper). 21x14cm (cada/each)

15. Desenho nº 19, série “Área de cultivo” (díptico) (Drawing #19, “Cultivation área” 

series, [diptych]), 2012. Aquarela, lasca de pedra, lascas de tintas solidificadas, 

lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, giz de cera, pastel seco, alfinetes sobre 

papel canson (Watercolor, chipped rock, chipped solidified paint, color pencil, 

calligraphic ink, India ink, crayon, dry pastel, pins over canson paper). 21x14cm 

(cada/each)

16. Desenho nº 3, série “Área de Cultivo” (Drawing #3, “Cultivation area” series), 

2011. Aquarela, lápis de cor, nanquim e pastel seco sobre papel Montval, 

Aquarelle, 300g (Watercolor, color pencil, India Ink, and dry pastel over Montval 

Aquarelle paper, 300g). 75 x 110 cm

17. Desenho nº 13, série “Área de cultivo” (Drawing #13, “Cultivation area” series), 

2012. Aquarela, lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, giz de cera, pastel seco, 

sobre papel Montval, Aquarelle, 300g. (Watercolor, color pencil, calligraphy ink, 

India ink, crayon, and dry pastel, over Montval Aquarelle paper, 300g). 75 x 110 cm

18. Desenho nº 14, série “Área de cultivo” (Drawing #14, “Cultivation area” series), 

2012. Aquarela, lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, giz de cera, pastel seco, 

sobre papel Montval, Aquarelle, 300. (Watercolor, color pencil, calligraphy ink, India 

ink, crayon, and dry pastel, over Montval Aquarelle paper, 300g). 75 x 110 cm

19. Sem título, díptico Nº 11 - série “Área de Cultivo” (Untitled, diptych #11 – 

“Cultivation área” series), 2012.  Aquarela, lápis de cor, nanquim e pastel seco 

sobre papel canson (Watercolor, color pencil, India ink, and dry pastel over canson 

paper). 80 x 120 cm. (Esta obra integra a coleção particular de Marília Pinheiro - 

This diptych is part of Marília Pinheiro’s private collection)

20. Desenho nº 15, série “Área de cultivo”, (Drawing #15, “Cultivation area”), 2012. 

Aquarela, lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, giz de cera, pastel seco, sobre 

papel, 300g (Watercolor, color pencil, calligraphy ink, India ink, crayon, and dry 

pastel, over paper, 300g). 77,5 x 107 cm

21. Desenho nº1, Série “Pensamento Flutuante” (Drawing #1, “Floating Thought” 

series), 2012. Nanquim sobre papel canson (India ink over canson paper). 21x14cm

22. Desenho nº2, Série “Pensamento Flutuante” (Drawing #2, “Floating Thought” 

series), 2012, Pastel seco e carvão sobre papel canson (dry pastel and charcoal 

over canson paper). 21x14cm

23. Desenho nº 17, série “Área de cultivo” (díptico) (Drawing #17, “Cultivation área” 

series, [diptych]), 2012. Monotipia, aquarela, lápis de cor, tinta caligráfica, nanquim, 

giz de cera, pastel seco, sobre papel canson (Monotype, watercolor, color pencil, 

calligraphy ink, India ink, crayon, and dry pastel, over canson paper). 21x14cm 

(cada/each)

24. “Mimos de jardim”, nº2, (“Delicate garden gifts” #2), 2012. Instalação com 

grama sintética e pedra com musgo. (Installation with synthetic grass and stones 

with moss.)

25. “Passatempo: espera em paisagem azul” (“Pastime: waiting in blue landscape”), 

2012. Fotografia digital:  processo químico em papel fosco (Digital photography 

[chemical process on matte paper], objetos: quadro de areia, ampulheta e ágata 

tingida em azul  (objects: sand picture, hourglass, and blue-dyed agate). OBS.: 

Este trabalho integra o Projeto Free-way – Prêmio Rede Nacional, Funarte/MinC 

2011 – realizado em parceria com o artista e cineasta Rodrigo John. (Note: This 

work is part of the Projeto Free-way – Prêmio Rede Nacional, Funarte/MinC 2011 – 

performed in partnership with artist and filmmaker Rodrigo John.).
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Fichas técnicas:



Portfólio virtual (Virtual portfolio): www.flickr.com/lilianmaus

Contato (Contact): lilian.maus@subterranea.art.br , lilimaus@gmail.com 

Mais informações (more information): www.subterranea.art.br

Nascida em Salvador/BA (1983), a artista vive e trabalha em Porto Alegre, onde é co-gestora do Atelier Subterrânea, e 

em Osório, onde possui atelier próprio. Formou-se no Bacharelado em Artes Plásticas: Desenho (Láurea Acadêmica) e na 

Licenciatura em Artes Visuais no Instituto de Artes da UFRGS, onde concluiu o Mestrado em História, Teoria e Crítica da Arte. 

e é doutoranda em Poéticas Visuais.

Born in Salvador/BA (Brazil,1983), the artist lives and works in both Porto Alegre/RS, where she is co-manager of Atelier 

Subterrânea (Underground), and Osorio/RS, where she has her own workshop. She holds a Bachelor of Fine Arts: Drawing 

(Academic Laurel) and BA in Visual Arts from the Art Institute of the Federal University of Rio Grande do Sul (UFRGS), where she 

also completed her Masters in History, Theory and Art Criticism.

Salões (Open Calls): Salão de Abril/Fortaleza (Fortaleza, 2011); Abre Alas/Gentil Carioca (Rio de Janeiro, 2012); Salão do Jovem 

Artista (Porto Alegre, 2008). 

Prêmios (Awards): Prêmio Funarte Redes 2011 – Projeto (Project) Free-way, co-autoria com Rodrigo John (co-authored with 

Rodrigo John); Prêmios Açorianos – Secretaria Municipal da Cultura de Porto Alegre:  2011 – Destaque: Espaço Institucional, 

2009 – Destaque: Projeto Alternativo de Artes Plásticas;  Prêmio Conexão Artes Visuais MinC/Funarte/Petrobrás 2010 (pelo 

trabalho realizado no Atelier Subterrânea/for her work in Atelier Subterrânea). 

Publicações (Publications): organização do livro (organization of the book)  “Atelier Subterrânea” (Ed. Panorama Crítico, Porto 

Alegre, 2010) e colaboração nos livros (collaboration in the books): “Espaços Independentes” (Ed. Atelier 397, São Paulo, 2010), 

“Coletivos” (Felipe Scovino, Renato Rezende; Ed. Circuitos, Rio de Janeiro, 2010).

Exposições individuais (Solo Exhibition): “Nas entrelinhas do diário” (Studio Clio - Porto Alegre/RS, 2007), “Tramas diárias” 

(Museu do Trabalho - Porto Alegre, 2010), “Área de cultivo” (Galeria “A Sala” - IAD, Pelotas/RS, 2011) e “Onde o desenho 

germina” (Espaço Cultural ESPM, Porto Alegre, 2012). 

Principais exposições coletivas (Notable group exhibitions): Em (In) 2012: “Instâncias do Desenho – Atelier Subterrânea”, Parque 

Lage, Rio de Janeiro/RJ e Galeria Logo, São Paulo/SP); “A imagem da Palavra” (org. IEAVI), Espaço SUBT, Montevidéu, Uruguai; 

“Abre Alas - A Gentil Carioca”, Centro Hélio Oiticica, Rio de Janeiro. Em (In) 2011: “Água Viva”, Curadoria de Marcelo Campos, 

Galeria Amarelonegro, Rio de Janeiro/RJ; Exposição no “Salão de Abril”, Fortaleza/CE. Em (In) 2009, intervenções urbanas 

(urban intervention) “Oi Expressões”, curadoria de (curated by) Marcello Dantas (Parque Redenção, Porto Alegre/RS); a “Small 

Show”, High Falls Art Gallery, Rochester/NY/USA; “Nós na Fita” (Galeria FitaTape - Complexo Master, Porto Alegre). 

Possui obras nos seguintes acervos (She has works in the following collections): Instituto Figueiredo Ferraz, Ribeirão Preto/SP; 

Coleção Mônica e George Kornis, Rio de Janeiro/RJ; Pinacoteca Barão de Santo Ângelo – Universidade Federal do Rio Grande 

do Sul, Porto Alegre; Museu do Trabalho – artista selecionada para participar do Consórcio de Gravura, 2010, Porto Alegre (artist 

selected to participate in the Consortium of Engraving, 2010, Porto Alegre/Brazil); Pinacoteca Aldo Locatelli – Prefeitura Municipal 

de Porto Alegre, MAC/RS (Museu de Arte Contemporânea do Rio Grande do Sul); Instituto Estadual de Artes Visuais (IEAVI/RS).

Lilian Maus
Currículo Resumido (Brief Resumé)
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Richard Lucht  - Diretor Geral (General Director) ESPM-Sul

Cláudia Barbisan  - Coordenadora do (Coordinator of the) Espaço Cultural ESPM-Sul

Flávio Gonçalves  - Autor de texto (text author)

Nelson Rosa - Coordenador de Montagem (Assembly Coordinator)

Dora Lúcia Maus, Eduardo Premaor  - Assistentes de Montagem (Assembly Assistants)

Emilia Marques Premaor - Designer de Moda (Fashion Designer)

Izabel Cristina Marques - Costureira (Seamstress)

Camila Brum - Estagiária do (Intern at the) Espaço Cultural ESPM-Sul

Schari Kozak - Monitora Laboratory Monitor) Centro de Fotografia ESPM-Sul

Jackson William da Rocha, Eduardo Marques - Iluminadores, logística (Lighting, logistics)

Rodrigo John - Artista e cineasta convidado (invited artist and filmaker)

Lilian Maus - Artista, produtora e designer do convite (artist, producer, invitation design)

Molduras Santos - Molduras (Frames)

Sulfotos - Impressões fotográficas (Photographic prints)

Créditos das fotografias (Credits of the photographs):

Anderson Astor:Verso capa, p.11 (esq.), p.18 (dir. Inferior), verso contracapa

Lilian Maus: Folha de rosto, p.2, p.3,p.4,p.5, p.8, p.9, p.10 (as 3 de cima), p.14, p.15, 

p.16 (todas menos dir. Abaixo), p.17, p.20

Schari Kozak: p.6, p.7, p.10 (dir. Abaixo), p.11 (dir.), p.12, p.13, p.16 (dir. Abaixo), p.18 

(esq., dir. superior)

Créditos da exposição (Exhibition credits):
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O presente catálogo bilíngue português/inglês documenta a exposição individual “Onde 

o desenho germina”, de Lilian Maus, realizada entre 12 de junho e 10 de agosto de 

2012, no Espaço Cultural da ESPM (R. Guilherme Schell, 268, Porto Alegre/RS - Brasil), 

a convite da coordenadora Profa. Me. Cláudia Barbisan. Flávio Gonçalves, artista e Prof. 

Dr. do Instituto de artes/UFRGS, participa como autor do texto “O desenho como área 

de cultivo”, em que comenta a produção da artista em um mergulho preciso sobre seu 

processo de trabalho. O texto de apresentação é assinado por Lilian. As fotografias 

publicadas são de autoria dos fotógrafos Schari Kozak, Anderson Astor e também de 

Lilian Maus.  

The present bilingual catalog (Portuguese/English) documents the solo exhibition Onde 

o desenho germina “Where the drawing germinates”, by Lilian Maus, which took place 

between June 12 and August 10, 2012, at the Espaço Cultural da ESPM (Guilherme 

Schell, 268, Porto Alegre/RS - Brazil), by invitation of the coordinator, MSc. Professor 

Cláudia Barbisan. Flávio Gonçalves, artist and PhD Professor of the Institute of Arts/

UFRGS, participated as the author of the text “Drawing as a ​​cultivation area”, where he 

comments on the production of the artist, in a precise exploration of her work process. 

The introductory text is signed by Lilian. The published photographs were taken by 

photographers Schari Kozak, Anderson Astor, and also by Lilian Maus.


